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“!,: Custgmer invoica Addrass

“§ (2} Remarks

—————
DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. . a Our ID number: {3} No.

Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1996030

70026 Bari Your ID no...: t4) Date

ITALIEN ITO4886§50728 11.11.19
{8} Supplier {6} Fralght {7} Delivary (raally} Involce

SN: 91 01 1 364 paid | | unpaid | Rail.ruad car Cal:rier : (8} No.

Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelaht gogds foreign vetice

DaimlerstraRe 49-53 Express goodsjoun yelicte

70825 Korntal-Miinchingen %"“ {9} Date

—
{13) Direct dial

2TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 AQ806 A

l%o@h%%b@,

(0033 5875
ASS S

g - HAGEL Srb

[10] Your Rel {11} Your Order No./Date 115 Additionat Detalls {12) Our Departament 114]_Qur Ref No,
413 550003890201 Tomasin, Markus
6.11.19
| 119)__ Shipment Method paidiZ0lunpaid] _ (21) Packing CENVE]] Marks — 123) Total Welght kg 124)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 244 168
1261 Shipping Address 126) Flace of Unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 i {40} [ R tki
“(,os_), 128} Part-No, }ﬁ?i E:::x;zﬂon " ofa?a]my L(fv:.: Quantity = : Ta : Fomarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 [Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_:1 g4
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 235136

- &
R u ¥ CE
%vu\éf""(\ IONE MER
’ M Y
Quantiyz dichwarata: 20
Quantifa eﬁemva'. @gZ' )
i Hagaio:
Tipo \mba Em
ta lmbalh 2 o
Q“a:t i3 alle gchede Fatiie -
Conig " '
Data ( h
Frm
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Chack {44)  Quality Chack {45) Recsiver TR

lData

Name/
No,




derfvendar 2) Vendor no.

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstraie 49-53

91011364

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

S} Loading peint

8} Shipment numbar 393702

4} Sendsr number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
12.11.19

6) Date 7} Relation number

9} Forwarding agent 10) Forwarding agent number

11} Recipient 12) Customer nungg 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: 1704886850728

DHI Freight GmbH

Altrheinstr. 9

67550 Worms |
DEUTSCHLAND :

Fax

‘Telephane

13} Carge manitestfireight list number

-

o Sl SRAC G IR v Bl LY SN
14} Delivery/unloading point m‘l S)Z‘Er:d;; 's :omment fo: the forwarding agem
Magna PT S.p.A., Plant Modugno K
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN 18) Recaipt date 14.11.19 17) Receipt time 15:00 iy
18} Marking and no.,delivery note no. 19} Numbet| 20) Packaging %;] 22) Contants 23];;3;; weigrt24)i§r:gss weight 3
1996027 20| TBA-520945 1| 800.9.0248.50 25 151
11 TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1996030 40 43154315 51 900.9.0697.50 70 244
2| TBA-501568 1 :
21 TBA-520022 1 i
285) 26) i
27 28 2
Total number 3 Volume cdmftoading meters 0’ 6 Total 101 305 .
28) Dangerous goads classification 30} Dangerous gooeds description d

31) Prepaymant of charges 32} Invalced value of goads for SLVs

5.756

33} Valua of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

to cover also

1II||\|\|I||I1IIHIHI\\IHIIHIIIIINH||U|“|III\}
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4y The'delivery conrains

i T S T A T PR s P TR TRt 4t . e le 7
g 3B} Enclosures »: 36} Ordar number, customer 37} Account assignement

§ 3 38} Means of fransport number

& 5 39)Truckcode =1

-‘é a0t shipping ype - HGV (Subcontractor) 41 setttement key

= 42} Acknowledgement of receipt from ship-ta party .
.é Abova delivery received completely and intact -
=

= £
= B
& -
w2 43) Confirrnation of receipt by the driver

% Abave delivery received completely and intact

e

= Cate Time Slgnatura Compeany stamp/signature B
&
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

174
Transport Order 4 | =y |
3 - . = = A =
Mittente N partita [VA Dafa | Date &4 ¥ TN YL
Sender VAT-D-No. - ,,;
:ir%'ie—NDU—Eﬂiﬂ
HUGD BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49 / .
D-7088% KORNTAL-MUENCHINGBEM
Ir:ldlrizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RANM--EC~ 15350807
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Inditizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
Destinatarlo N partita VA [ fee e [ exvots DHL. FREIGHT GMBH
Consi VAT-ID-No. st doganato
onsignee o Ddeoagrggam nggéag%a" RENMINGEN
[fines [ | INDUSTRIESTRASSE &8
v :ﬁ“ﬂ ?TW' D=-71872 REMNINGEN
-
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUEND iyt iy | Tels+&% /7 7159 9340
i Fax:+42 7 7159 334 376
VIA DEI CICLAMIMI 4
I-70086 MODUBND EXW )
Assicurazione complementare Numere di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce " o .
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiarare | Customer’s reference .
Cumency Value for insurance ;
R4 Ml T ME= T =700 1
Terminal di arrivo Numero telefonico™ ™ T
Destination terminal Confact tel. e
& BRRT + 38 7 BO B31881
Marche e numeri " Quantita Imballaggic | Descrizicne della merce Tariffa doganzle Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarfff number | Gross weight in kg Value {with currancy)
19960827 SPRENGRING 393, 0
1286027 3| ZH SPRENGRING
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ke
EY WORKES Payable weight in kg ‘otal gross weight in kg
bin. x cm x anx m= 1. 156 w Q. 00 S Tie 295, 0
Richieste particolari / Special consignments
:
YLA:‘WQ:‘M
Istruzioni pasticolari / Special instructions Allegati / Enclosuces
DIMENSIONS (LWH) @ 3X BOXEOXBOCH o
DImEMSIONS (LWHYs 32X 80 &0 80Cnm
Ritire dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT Jimbro e firma del mitteiite " _ .7 K
Caollection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) | mp and slanature of sentler (i * )
upop delivery of the consignment, Damages not visible extarnally shoul #enn!ifi i AR T
‘Data / Date Data f Date writing te the responsible EURDCONNECT temminal withirs 7 days af[‘é‘ cle vary. |+ [
At ¢
Orario / Time Crario / Time
L ey 58
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Mome di chi firma in stampatello H
Consignee’s sigrature Consignee’s name in block letters \ /(_/ ,rua dl
. 4 ~ 1

hite)

PR - 1)

\
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




